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Magna PT B.V. & Co. KG

M MAGNA

Hermann-Hagénmeyer-Sit. 1, 74198 Unlergnuppenbach Delivery no. / Date: 7185572 / 17.04.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500041213
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date: 19.04.2018
PLANT MCDUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CIGLAMINI 4 Order no. / Date: 30021346 / 27.04.2018
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie

Person in charge: Gérg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

loading station: 14248

Delivery note

18022644

Seott3 812
Weighis {gross/net) { 3
Gross weight  1.060,200 KG Net weight 795,400 KG
[tem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311460 100 PC 795,400 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510311460Position1
200001 TBA-501494 4 PC 58 KG
Plastic Pallet
200002 TBA-501711 24 PC 206 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHMNE-MAGEL sx.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: (300
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: Cl @
Conformita alle schede d'imballet
Data controllo: [{’/ﬂg/b'f‘f’
Firma ﬁ\
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Nisderlande ~ Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraB3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett ‘

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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Les parfles encadrées da lignas gmsses
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Welb = LXempIar ir Aunraggecer
rosa = Exemplar fir Absender
blau = Exemplar iz Empféng;
griln = Exemplar fir Fracmmh

RIANG = EXEMplale Pour Commatant
roga = Exemplaire de lexpéditeur
bisu = Exemplaire ¢u destinataire
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WIt = EXemDIAar voor 1astgever
rose = Exemplazarvoor alzender
blau = Exemplaar voor |

DIANCD = LSSEMPIAN per cominitents
rosa = Egsamplare per mitlante

bl - P per destinatario
vorde = Essamplare per transporators

white = Copy 1or orderer
pink = Copy for sender

blue = Copy jor consignee
graen = Copy for carler |

nvid = Exemplar tor ordegiver
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modtager
grin = Exemplar for befordrer
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Magna PT BV, & Co. KG

Werk Bad Windshelm
- Logistik -

Burgbernhelmer StraBe 5

u-“ W é

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
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BelBrderungsverirag Im intematicnalen

Co lransport est sol mis. nonobstant
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Frachtilhrer (Name, Anschiift, La:;d)
Transportelr {nom, adrasse, pays

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strale 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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